
De gemeente betaalt aan het personeelslid het wachtgeld bedoeld in
artikel 6 voor de periode van verlof voorafgaand aan de pensionering.

§ 4. Onder voorbehoud van artikel 88, vierde lid van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, vervangen bij de wet
van 13 december 2012, vervallen de aanvragen die ingediend zijn
vroeger dan een jaar vóór de datum van aanvang van het verlof. Het
beroepspersoneelslid kan een nieuwe aanvraag indienen overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 4, tweede lid.

§ 5. Onder voorbehoud van artikel 88, vierde lid van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, vervangen bij de wet
van 13 december 2012 en onder voorbehoud van paragraaf 3 en
onverminderd paragraaf 4, moet het personeelslid wiens verlof aan-
vangt vanaf 1 januari 2013, bij de aanvang van zijn verlof voldoen aan
de voorwaarden bepaald in artikel 3. »

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Art. 11. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03188]

15 MAART 2013. — Ministerieel besluit wijzigende het ministerieel
besluit van 26 juli 2007 houdende vaststelling van het vergoedings-
stelsel voor de personeelsleden van de Administratie der Douane
en Accijnzen die de functie van douaneattaché uitoefenen in het
buitenland

De Minister van Financiën,

De Minister van Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende
algemene regeling van de vergoedingen, toelagen en premies van alle
aard toegekend aan het personeel van de federale overheidsdiensten,
inzonderheid op artikel 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
5 september 2002;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 juni 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, gegeven op 3 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 6 februari 2013;

Gelet op het overlegprotocol van 23 mei 2007 van het Sectorcomité II-
Financiën;

Gelet op het advies 43.221/2 van de Raad van State, gegeven op
27 juni 2007 bij toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten van de Raad van State;

Overwegende dat een vergoedingsstelsel dient vastgelegd te worden
voor de personeelsleden van de Administratie der Douane en Accijnzen
die de functie van douaneattaché uitoefenen in het buitenland;

Overwegende dat de functies van douaneattaché, voor de ambtena-
ren van de Administratie der Douane en Accijnzen, van een uitzonder-
lijke aard zijn die een bijzondere deskundigheid en een grote beschik-
baarheid vereisen,

Besluit :

Artikel 1. In het artikel 1 van het ministerieel besluit van 26 juli 2007
houdende vaststelling van het vergoedingsstelsel voor de personeels-
leden van de Administratie der Douane en Accijnzen die de functie van
douaneattaché uitoefenen in het buitenland wordt « Washington »
vervangen door « Brasília ».

La commune paie au membre du personnel le traitement d’attente
visé à l’article 6 pour la période de congé préalable à la pension.

§ 4. Sous réserve de l’article 88, alinéa 4, de la loi du 28 décembre 2011
portant des dispositions diverses, remplacé par la loi du 13 décem-
bre 2012, les demandes qui ont été introduites plus d’un an avant la
date de début du congé sont caduques. Le membre professionnel du
personnel peut introduire une nouvelle demande, conformément aux
dispositions de l’article 4, alinéa 2.

§ 5. Sous réserve de l’article 88, alinéa 4, de la loi du 28 décembre 2011
portant dispositions diverses, remplacé par la loi du 13 décembre 2012,
sous réserve du paragraphe 3 et sans préjudice du paragraphe 4, le
membre professionnel du personnel dont le congé débute à partir du
1er janvier 2013 doit satisfaire, lorsque débute son congé, aux conditions
fixées à l’article 3. »

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Art. 11. Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03188]

15 MARS 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
26 juillet 2007 fixant le régime d’indemnisation des membres de
l’Administration générale des Douanes et Accises exerçant les
fonctions d’attaché douanier à l’étranger

Le Ministre des Finances,

Le Ministre du Budget,

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementation générale
des indemnités, allocations et primes quelconques accordées au
personnel des services publics fédéraux, notamment l’article 7, modifié
par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 23 juin 2011;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 3 avril 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné, le 6 février 2013;

Vu le protocole de négociation du 23 mai 2007 du Comité de
Secteur-II Finances;

Vu l’avis 43.221/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 juin 2007 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Considérant qu’il convient d’indemniser les membres de l’Adminis-
tration des douanes et accises exerçant les fonctions d’attaché douanier
à l’étranger;

Considérant que les fonctions d’attaché douanier sont, pour des
agents de l’Administration des douanes et accises, des fonctions
particulières impliquant notamment une compétence spécifique et une
grande disponibilité,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 26 juillet 2007
fixant le régime d’indemnisation des membres de l’Administration des
Douanes et Accises exerçant les fonctions d’attaché douanier à l’étran-
ger, « Washington » est remplacé par « Brasília ».
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2013.

Brussel, de 15 maart 2013.

De Minister van Financiën,
S. VANACKERE

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14234]
29 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van wijzigingen

aan de statuten van de naamloze vennootschap van publiek recht
bpost

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 41, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2000 tot goedkeuring van
de omzetting van De Post in een naamloze vennootschap van publiek
recht en tot goedkeuring van haar statuten;

Gelet op de besluiten van de buitengewone algemene vergaderingen
van aandeelhouders van de naamloze vennootschap van publiek recht
bpost, gehouden op 25 maart 2013 en 27 mei 2013, waarbij wijzigingen
werden aangebracht aan de artikelen 5 en 7 van de statuten van bpost;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 mei 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 5 juni 2013;

Op de voordracht van de Minister van Overheidsbedrijven en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijzigingen aan de statuten van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht bpost die door de buitengewone algemene
vergaderingen van haar aandeelhouders op 25 maart 2013 en 27 mei 2013
werden aangenomen, en waarvan de tekst is opgenomen als bijlage bij
dit besluit, worden goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 juni 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor Overheidsbedrijven is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Bijlage bij het koninklijk besluit van
tot wijzigingen aan de statuten

van de naamloze vennootschap van publiek recht bpost
1. De buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders

gehouden op 25 maart 2013 heeft het maatschappelijk kapitaal met
honderd vierenveertig miljoen vierhonderd negenentachtig duizend
honderd éénentwintig euro (EUR 144.489.121) verminderd om het
terug te brengen van vijfhonderd en acht miljoen vierhonderd negen-
zestig duizend vijfhonderd negenzestig euro éénendertig cent
(EUR 508.469.569,31) tot driehonderd drieënzestig miljoen negenhonderd-
tachtigduizend vierhonderd achtenveertig euro éénendertig cent
(EUR 363.980.448,31).

Deze kapitaalvermindering was onderworpen aan bepaalde ontbin-
dende voorwaarden waarvan de buitengewone algemene vergadering
gehouden op 7 juni 2013 heeft vastgesteld dat zij niet verwezenlijkt zijn.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2013.

Bruxelles, le 15 mars 2013.

Le Ministre des Finances,
S. VANACKERE

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14234]
29 MAI 2013. — Arrêté royal approuvant des modifications

aux statuts de la société anonyme de droit public bpost

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économi-ques, l’article 41, § 4;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2000 portant approbation de la
transformation de La Poste en société anonyme de droit public et
portant approbation des statuts de celle-ci;

Vu les résolutions des assemblées générales extraordinaires des
actionnaires de la société anonyme de droit public bpost qui se sont
tenues les 25 mars 2013 et 27 mai 2013, par lesquelles des modifications
ont été apportées aux articles 5 et 7 des statuts de bpost;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 mai 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 juin 2013;

Sur la proposition du Ministre des Entreprises publiques et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les modifications qui ont été apportées aux statuts de de
la société anonyme de droit public bpost par les assemblées générales
extraordinaires de ses actionnaires des 25 mars 2013 et 27 mai 2013, et
dont le texte est repris en annexe au présent arrêté, sont approuvées.

Art. 2. Le présent arrêté produit des effets le 7 juin 2013.

Art. 3. Le ministre qui a les Entreprises publiques dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 29 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

Annexe à l’arrêté royal du Modifications aux statuts
de la société anonyme de droit public bpost

1. L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires qui s’est
tenue le 25 mars 2013 a réduit le capital social de cent quarante-quatre
millions quatre cent quatre-vingt-neuf mille cent vingt et un euros
(EUR 144.489.121) pour le porter de cinq cent huit millions quatre cent
soixante-neuf mille cinq cent soixante-neuf euros trente et un cents
(EUR 508.469.569,31) à trois cent soixante-trois millions neuf cent
quatre-vingt mille quatre cent quarante-huit euros trente et un cents
(EUR 363.980.448,31).

Cette réduction de capital était soumise à certaines conditions
résolutoires dont une assemblée générale extraordinaire tenue le
7 juin 2013 a constaté la non-réalisation.
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